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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement en 
van de Raad van 23 oktober 2019 inzake de bescherming 
van personen die inbreuken op het Unierecht melden 
(hierna “de Richtlijn”) heeft tot doel “de tenuitvoerlegging 
van het Unierecht en -beleid op specifieke gebieden te 
verbeteren door de vaststelling van gemeenschappe-
lijke minimumnormen die zorgen voor een hoog niveau 
van bescherming van melders van inbreuken op het 
Unierecht” (artikel 1).

Er werd een wetsvoorstel ingediend om de Richtlijn 
om te zetten wat de Kamer van volksvertegenwoordigers 
betreft. Er wordt verwezen naar de toelichting bij dat 
wetsvoorstel, waarin wordt uiteengezet waarom in die 
aangelegenheid een specifieke tekst nodig is en welke 
krachtlijnen richtinggevend zijn geweest bij de redactie 
van de voorliggende teksten.

Mede gelet op de artikelen 22 en 60 van de Grondwet 
is het noodzakelijk om een onderscheid te maken tus-
sen de bepalingen die in de wet horen te staan, en die 
welke in het Reglement van de Kamer thuishoren. Dit 
voorstel tot wijziging van het Reglement van de Kamer 
omvat de bepalingen die er overeenkomstig de Grondwet 
in moeten staan.

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

La directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 octobre 2019 sur la protection 
des personnes qui signalent des violations du droit de 
l’Union (ci-après “la directive”) a pour objet “de renforcer 
l’application du droit et des politiques de l’Union dans 
des domaines spécifiques en établissant des normes 
minimales communes assurant un niveau élevé de 
protection des personnes signalant des violations du 
droit de l’Union” (article 1er).

Une proposition de loi a été déposée en vue de trans-
poser la directive en ce qui concerne la Chambre des 
représentants. Il est renvoyé aux développements de 
cette proposition de loi, qui exposent pourquoi un texte 
spécifique doit être prévu en cette matière et quelles 
sont les orientations qui ont prévalu dans la rédaction 
des présents textes.

Compte tenu notamment des articles 22 et 60 de la 
Constitution, il est nécessaire de distinguer les disposi-
tions qui doivent figurer dans la loi et celles qui doivent 
figurer dans le Règlement de la Chambre. La présente 
proposition de modification du Règlement de la Chambre 
comprend les dispositions qui doivent y figurer confor-
mément à la Constitution.

Eliane Tillieux (PS)
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VOORSTEL

Artikel 1

In hoofdstuk VII van het Reglement van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers wordt een artikel 169/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 169/1. 1. De griffier wordt aangesteld tot ont-
vangstkanaal voor de meldingen van inbreuken als 
bedoeld in artikel 8 van de wet van … tot omzetting van 
de Richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 oktober 2019 inzake de bescherming 
van personen die inbreuken op het Unierecht melden, 
wat de Kamer van volksvertegenwoordigers betreft.

Voor de tenuitvoerlegging van het eerste lid kan elke 
in artikel 5 van dezelfde wet bedoelde persoon zich tot 
de griffier richten.

De melding kan schriftelijk of mondeling worden ge-
daan, of beide. De mondelinge melding is mogelijk per 
telefoon en, op verzoek van de melder, door middel van 
een fysieke ontmoeting binnen een redelijke termijn.

De meldingen worden behandeld op een beveiligde 
wijze die de vertrouwelijkheid garandeert van de iden-
titeit van de melder en van de in de melding genoemde 
derden, waarbij de genoemde kanalen niet toegankelijk 
zijn voor niet-gemachtigde personeelsleden.

2. De griffier zendt de melder een ontvangstbewijs van 
de melding over, binnen een termijn van zeven dagen 
te rekenen van de ontvangst.

Op basis van de aard van de melding stelt de griffier 
een onpartijdige persoon of dienst aan om de melding 
op te volgen, waarbij hij erop toeziet elk belangenconflict 
te voorkomen.

Die persoon of dienst verzorgt de communicatie met 
de melder, vraagt hem indien nodig meer informatie en 
verstrekt feedback.

Die persoon of dienst garandeert een zorgvuldige 
opvolging van de melding.

Die persoon of dienst geeft feedback binnen een 
redelijke termijn van ten hoogste drie maanden na de 
ontvangstbevestiging van de melding of, indien er geen 
ontvangstbewijs van de melding is verstuurd aan de 
melder, drie maanden na het verstrijken van de periode 
van zeven dagen na de melding.

PROPOSITION

Article 1er

Dans le chapitre VII du Règlement de la Chambre 
des représentants, il est inséré un article 169/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 169/1. 1. Le greffier est institué comme canal 
de réception des signalements des violations visé à 
l’article 8 de la loi du … visant à transposer la directive 
(UE) 2019/1937 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 octobre 2019 sur la protection des personnes qui 
signalent des violations du droit de l’Union, en ce qui 
concerne la Chambre des représentants.

Pour l’exécution de l’alinéa 1er, toute personne visée 
à l’article 5 de la même loi peut s’adresser au greffier.

Le signalement peut être effectué par écrit ou ora-
lement, ou les deux. Le signalement peut s’effectuer 
oralement par téléphone et, sur demande de l’auteur de 
signalement, par le biais d’une rencontre en personne 
dans un délai raisonnable.

Les signalements sont gérés d’une manière sécurisée 
qui garantit la confidentialité de l’identité de l’auteur de 
signalement et de tout tiers mentionné dans le signa-
lement et qui empêche l’accès auxdits canaux par des 
membres du personnel non autorisés.

2. Le greffier adresse un accusé de réception du 
signalement à l’auteur de signalement dans un délai 
de sept jours à compter de cette réception.

Sur la base de la nature du signalement et en évitant 
tout conflit d’intérêts, le greffier désigne une personne 
ou un service impartial pour en assurer le suivi.

Cette personne ou ce service maintient la communi-
cation avec l’auteur de signalement et, si nécessaire, lui 
demande d’autres informations, et lui fournit un retour 
d’informations.

Cette personne ou ce service assure un suivi diligent 
du signalement.

Cette personne ou ce service respecte un délai raison-
nable pour fournir un retour d’informations, n’excédant 
pas trois mois à compter de l’accusé de réception du 
signalement ou, à défaut d’accusé de réception envoyé 
à l’auteur de signalement, trois mois à compter de l’expi-
ration de la période de sept jours suivant le signalement.
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Wanneer iemand verzoekt om een gesprek met die 
persoon of dienst, zorgen die ervoor, mits de melder 
hiermee instemt, dat een volledig en nauwkeurig verslag 
van het gesprek bijgehouden wordt in een duurzame 
en opvraagbare vorm. In dat geval biedt de persoon of 
dienst de melder de mogelijkheid het verslag van het 
gesprek te controleren, te corrigeren en voor akkoord 
te ondertekenen.

3. De Kamer plaatst de informatie over het gebruik 
van het ontvangstkanaal voor de meldingen als bedoeld 
in het 1° op haar website. Ze plaatst ook duidelijke en 
gemakkelijk toegankelijke informatie over de procedures 
voor externe meldingen aan de overeenkomstig hoofd-
stuk 4 van dezelfde wet bevoegde autoriteiten en aan de 
instellingen, organen of instanties van de Europese Unie.”

Art. 2

In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 169/2. De griffier houdt een register bij van de 
overeenkomstig artikel 169/1 ontvangen meldingen.”

13 maart 2024

Lorsqu’une personne demande à rencontrer cette 
personne ou ce service, ces derniers veillent, avec le 
consentement de l’auteur de signalement, à ce que des 
procès-verbaux complets et précis de la conversation 
soient conservés sous une forme durable et récupérable. 
Dans ce cas, cette personne ou ce service donne à 
l’auteur de signalement la possibilité de vérifier, de rec-
tifier et d’approuver le procès-verbal de la conversation 
par l’apposition de sa signature.

3. La Chambre publie sur son site internet les infor-
mations concernant l’utilisation du canal de réception 
des signalements visé au n° 1. Elle publie également des 
informations claires et facilement accessibles concernant 
les procédures de signalement externe aux autorités 
compétentes en vertu du chapitre 4 de la même loi, 
et aux institutions, organes ou organismes de l’Union 
européenne.”

Art. 2

Dans le même chapitre, il est inséré un article 169/2 
rédigé comme suit:

“Art. 169/2. Le greffier archive les signalements reçus 
conformément à l’article 169/1.”

13 mars 2024

Eliane Tillieux (PS)
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